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OPEAMEIOJ

IpaBuresctBoTo Ha PenmyOnnka Brarapus /HapudaHo NO-HATATBK
“bearapus”/ u Ilpaenrencreoto Ha PemyGnuka H0xna Adpuka /HapnuaHo
no-Hatatek “IOxHa Adpuka™/, HapHUaHM NO-HATaTbK CHBMECTHO
“JioroBapsIiy ce CTpaHyu” ¥ NOOTAeNHO “JloroBapsuia ce cTpaHa™;

VYBAXKABAMKH  npustenckure OTHOUICHHA MENHY TEXHHTE
cTpanm;

TIPUSHABAHKM cBoeTo B3aHMHO IKENaHHE Ja YCTAHOBAT
OTHOILICHNA NOMEXAY CH, KOWUTO [a MOATOMATaT, JONBIHAT H PasiiHpABaT
CHTPYAHUYECTBOTO MEXKAY TAX;

PEIHIEHM na 3a3ApaBaT U yXpensaT NPUATENCKHTE OTHOWICHHS, Aa
CTHMYJTHpaT W pa3BUBaT OoOMeHa Ha CTOKM M YCJAYTH, a Taka CbIO H
HKOHOMHYECKOTO CHIPYAHHIECTBO MEKAY IBETe CTPAaHH Ha OCHOBAaTa Ha
B3aMMHA H3roJa, OCHOBaHa Ha CTAaTyTa Ha “Haii-o0NarogerencTBada Hauus™,
CBINIACHO NPHHLMITKTE, 3anerHany B CnopasyMeHHETO 3a Ch3JaBaHETO Ha
CseroBHaTa TeproBcka opranusaund /CTO/;

OTUYHTAMKH napacreamms TEProBCKH MOTOK Mexy Pemy6anka
brarapus v PemyGnuka ¥0xHa Adpnka;

CBH3HABAWUKH, ue mno-AMHAMWYHHTE TBPIrOBCKH OTHOLHEHH,
KENAaHH OT TAX, H3HCKBAT TACHO CHTPYAHHYECTBO B HEIHA CHEKTBP OT
TBPTrOBCKH IEITHOCTH;

YBEJEHHM, u4e TakoBa CBIpyAHHuYeCTBO TpabBa na Obae
OCBIUECTBABAHO MO BB3XOAANl MW TparMaTd4eH Ha4HH, CbOOpasHo
PASBHTHETO HA THPrOBCKUTE UM NONMMTHKH;

KEJAEUKH na 3a31paBaT TeXHHTE OTHOMIEHHS M JOMpUHecaT 3a
MEXIYHApOJHOTO ThPrOBCKO CHTPYAHHYECTBO;

PEIHEHM pa ckmouar NoMexay cM crnoroaba 3a TbproBCKo
CHTPYAHHYECTBO,
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CHACTOAIOTO CE CHOPA3ZYMAXA 3A CIHEAHOTO:

YJIEH 1
O6ma xknaaysa

JloropapsiuuTe ce CTpaHH INe NpeAnpHeMaT BCHYKM HEOOXomHMM
OCHCTBHA 33 MOANOMAraHe M HACHPYAaBAHE HAa TBPrOBCKHTE M
HKOHOMHYECKH OTHOWICHHA MEXAY TEXHHTE ABPXKABH, B CHOTBETCTBHE ¢
NCHCTBAINOTO 3aKOHONATENCTBO BbB BCAKA €1HA OT CTPAHMUTE H MOMYHHEHH
Ha 3aJBDKEHWATA, NPOM3THYAIM OT MEXIYHapOIHHTe [OTrOBOpH,
KOHBEHIIHH U CIIOPasyMeHMHs, N0 KOMTO T¢ Morart Aa 6b1aT cTpana.

YJIEH 2
CratyT Ha “Raii - o0narogeresicrBana nanns”

B crotBercTBHE © wien 3, Jlorosapanpre ce CTPaHM B3aMMHO CH
NPENOCTABAT BB B3alMHATA THPrOBHA CTATYT Ha “‘Hafi-oOnarojeresicTBaHa
Hauug”, B ChOTBETCTBHE ¢ MPHHIMIINTE HA CrIOpasyMEHMETO 3a Ch3/laBaHe
Ha CBeTOBHaTa THProBCKa OpraHm3anut H AHEKCHTE KbM HEro No BCHYKH
BBLIIPOCH, OTHACAIH C€ AO:

a) MMTaTa, NAaHBINTE H TAKCHTE, OTpele/ieH! H ChOHpaHH MpU BHOC H
H3HOC Ha CTOKH, KaKTO H METOJWTE 3a 00/araHe ¢ TakHBa MMTa, JaHBLH H
TAKCH;

6) 3aKOHOBH pa3snopeaOH, OTHacAlM ce A0 MHTHHMueckd cbopose,
TPaH3HT, CKIaHpaHe U NPEHATOBAPBaHEe;

B) JAaHBUH M APYTH XBPXKABHH B3EMaHUS, CHIIIACHO BBTPELIHOTO
3aKOHOJATENCTBO OT BCAKAKBB BHJ, ChbOMpPaHH NPAKO HIH KOCBEHO BBPXY

BHACAHHUTC CTOKH,

I) Ha4YMHHTE Ha MIALAHHMA, IPOH3THYAWM OT MPWIATaHETO Ha TasH
Cnioron6a u TpaHcdepa Ha Te3u NaLaHuA;

,[l) KOJIMYECTBCHHTE OrpaHHYCHNA MO BHOCA H H3HOCA,
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€) NpaBHHTE HOPMH, OTHAacALIM ce OO0 mnpojaxba, MOKymKa,
TpaHCNoOpTHpaHe, AUCTpUOYLMS M ynoTpeba Ha CTOKMTE HA BBTPCIIHHA
nasap;

’K) JIHICH3H 32 BHOC U H3HOC H Pa3peIHTEIIHH.

YJIEH 3
Hikniouenns or craryra Ha “Hait — ofnaroaerejicTBana HanHA”

Tperupanero “Hali-oOnarogeresncreasda Hauus”, KOATO
JloroBapaIMTe ce CTpaHH NMpUiaraT Kato cTpaHu — wieAkH Ha CTO, He ce
npuiara npu:

a) MpefHMCTBA, NpPEAOCTABEHW MM KOHTO Morar naa Obaar
npeRocTaBeHH oT Jloropapsiia ce CTpaHa Ha ChCEJHM CTpaHH, C LleN
HaChpyaBaHe HA MOrPAHHYHATA THProBHIA,

6) npenumcTBa WK npedepeHIMH, NPEIOCTaBCHH WIH KOUTO MoraT
ha G6pxaT npefocTaBeHH OT HAKOA OT JforoBapsiuuTe ce CTpaHu N0 CHIATA
Ha OO6moTO chopasyMeHHe 3a MHTaTa M TBProBHATA WIM JpYrH
MEXIYHapOIHH JOTOBOPH, B NOJ3a Ha pa3BHBAINM CE€ CTPAHH, BKTIOYHTENHO
O6uwara cucreMa Ha npepepeHuunte Ha KoHdepenumsta Ha OOH 3a
Thprosus # paseutue [YHKTAJY/;

B) NpEAMMCTBA MM NpedepeHIud, NPEAOCTABCHH HIH KOUTO MOTaT
Aa ObIar MpeAoCTaBeHH MO CHIATAa Ha BPEMEHHH CrIOpasyMeHWs, BOACILH
JO CBb3AaBAHETO Ha MUTHHYECKH CBIO3 WK 30Ha 3a CBOOOJHA THProBUA
HAd B PE3YATAT OT Cb3AaBaHeTO Ha MHTHHYECKH CBI03 HAM 30HA 34
¢B00OIHA THPTOBHA.

YIEH 4
CriouBane Ha A0TOBOPH MeXAY IOPHAHYECKH H/ANH PHIHYIECKH
JAHDa

1. ThproBusTa CBC CTOKH M YCIYTH B paMKHTe Ha Tash Cnoronba ce
OCBILUECTBSBA MO CHJIATA HA JIOTOBODH, CKIIOYEHH OT (UIHYECKH W/Mnn
opuaMueck nuia o1 JlorosapsiiMTe Ce CTPaHW, HapWuaHu “nuua”, B
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CLOTBETCTBHE ¢ pasnopeAOMTe Ha JelicTBAIOTO BBB BCAKA OT
JoroBapsliHTe ce CTpaHH 3aKOHOAATENCTBO B TazH CnioroaGa.

2. TpproBusATa CBC CTOKH H YCHYyrH MeXAY ABETe CTPaHU uie ce
OCBIIECTBABA B CROTBETCTBHE ChC 3aKOHHTE M [APYTHTE HOPMATUBHM aKTOBE,
AeficTBalll BLB BCAKA OT ABETE CTPaHH.

3. Huxosn ot JloroBapAnmre ce CTpaHH He HOCH OTTOBOPHOCT 33
HEU3IIbJTHEHHE HA 3aALJDKEHHATa, MNOSTH OT “IHUATa” MO cuiaara Ha
CKITIOYEHNTE OT TAX ThPrOBCKU cAeSKH no ai. (1).

YJIEH 5
YuacTHe B THPropeks NAaHAHPH

Beska JloroBapsiia ce crpaHa, 3a NOCTHIaHe UENMTe HA Ta3W
Crioron6a H B CLOTBETCTBHE C BBLTPEIIHNTE CH HOPMAaTHBHH aKTOBE, Lie
HachpuaBa IOPUAMYECKH JHLIa OT Jpyrata CTpaHa Jia OpraHW3Mpar
THPTOBCKH MaHaUpH W N3N0XKOH Ha CBOA TEPUTOPHA, KAKTO H AKTHBHO e
ChbAeiiCTBA 32 MPOBEKAAHETO HA TAKMBA TAHAMPH H H3NOXOH.

YIEH 6
HacbpuaBane NPoBeXKIAHETO HA THProBCKO — HKOHOMHYCCKH NCHHOCTR

Beska JloroBapsimia ce CTpaHa INe Mojara yCHIMs 13 Hachpyasa
NPOBEXIAHETO HAa THPrOBCKO — HKOHOMHYECKH ACHHOCTH HA IpaxxaaHd M
IOPHAHYECKH JIMIIa OT APYTaTa CTPaHa Ha CBOA TEPUTOPHS, B CHOTBETCTBHE C
ofmonpHeTaTa MeXKAYHAPOAHA THPrOBCKA NPaKTHKA.

YJIEH 7
YiiecHeHHs NPH TPAHINTA HA CTOKH

Horosapaiumre ce CTpaHH, B CBOTBETCTBHE ¢ BBTPEMIHOTO CH
3aKOHOJATENCTBO, i€ MPeIOCTABAT HA CTOKH, KOHMTO Ca MNpeiHa3Ha4YeH! 3a
HAH ca ¢ MPOW3XOA OT TepHTOpWATA Ha npyrara [Jlorosapsma ce CTpaHa,
cBOGONHO TPAH3UTHO NpPEMHHABAaHE Npe3 TEPUTOPHATA Ha BCAKA OT
CTpaHHTE MO HaH-NMOAXOJALUIHTE MEXIYHAPOAHH TPAH3HTHH ITbTHLIA.
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YJEH 8

QOcBobo:xaaBane 0T TAKCH H MHTA BA BHECCHH CTOKH

Besaka JloroBapsina ce cTpaHa, B ChOTBETCTBHE ¢ JCHCTBalIOTO B
cTpaHaTa 3aKOHOAATEINICTBO, INe AOIyCcKa ocBo0OXIaBaHe OT MHTa U ApYIrH
MHTHH4YECKH cO0pOoBe NMPH BHOC HA CIECAHHTE CTOKH OT ApyraTa CTpaHa:

a) CTOKH, MpeAHa3sHa4YeHH 3a NaHaupH, H3N0KOH, ACMOHCTPALHH,
CceMHHapH, KOHIPecH WIH KoHdepeHIMH B ApyraTa Jlorosapsima ce ctpaHa
H He NpeAHa3sHa4YeHH 33 MpoAax6a, B TOBA YHCIIO:

CTOKH, KOHTC ca IpeHHA3HAYEHH 32 MOKa3, H3jlaraHe HiIM
IeMOHCTpPAIMK Ha MaHaup, H310xk0a HIH ASMOHCTPALHS;
CTOKH, HEOOXOAHMM 3a AEMOHCTpAUHATa Ha Yy>KACCTpaHHH
MAIIHHH WIH allapaTH, KOHTO ¢€ NOKa3BaT WiIH H3Jlarar,
PeKJIAMHHM MAaTepHallH, KaTo IUIaKaTH, KHHTH H Opouryp,
PEKnaMHH H AEMOHCTpPaLlHOHHH MaTcpHanu,
JEMOHCTPALIMOHHO-pEKNaMHH MaTepHAIH 33 [OKa3BaHUTE
CTOKH, KaTO 3BYKO3alHCH, (HIMH, JHanoO3HTHBY H
amaparypara 3a TaX;

obopynBaHe, BKIIOYBAILO OHArNEAABALlA H 3BYKO3allNCBalla
anapatrypa; H

CTPOHTETHH H JAEKOPATHBHH MATEpPHANIH, €NEKTPOYPeAH 3a
BpEMEHHU IAHAOBE WIH 3a MIOKa3BaHE WIIH H3JlaraHe Ha CTOKM
/31105KeHN B ITBpPBa TOYKA i Ha Ta3H anuHes/.

6) CTOKM H HHCTPYMEHTH, KOMTO C€a 9acT OT JIMYHHA Oarax Ha
TeXHHUHTE M CICLMAIMCTHTE W ca MpeAHa3HAYCHH 33 W3NON3BaHE MNpH
H3TBJIHEHHE HA 3aJBJDKEHHATa AM BbB BPDb3Ka C TE3H NMaHaHpH, H3NOXOH,
JIEMOHCTPALHH, CEMHHAPH, KOHIPECH WY KOH(PepCHLIMH;

B) NPEAMETH, KOUTO ca GHIM H3HECEHH, Clie/l KOeTO BhpHaTH ofpaTHO
3a PEMOHT NpH YCIIOBHE, 4¢ me 6BAaT peeKCNopTHPaKHH; H

r) KOHTEHHEPH 33 MHOTOKpaTHa ynoTpeba.
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YIEH 9
lIponenypa na niamane

[InamaHusaTa 33 CTOKHM ¥ YCIYrH, NPOM3THYAINH OT HpHAaraHeTo Ha
ta3n Crnioron6a, Wie ce oChIIECTBABAT B CBOGOAHO KOHBEPTHPYEMa BallyTa, B
CHOTBETCTBHE C BANTYTHOTO 3aKOHOAATE/CTBO H pa3nopeAlH Ha BCAKA €NHA
oT JloroBapsaimre ce CTpaHu,

YJIEH 10
MepkH 32 3amuTa

Pasznopeabure Ha Tasy Croronba HAMa na orpaHH4aBaT npaBarTa Ha
Beska JloropapAllla ce CTIpaHa JAa TpeANpHEMAa MEpKH, KOUTO He
OpeAcTaRNgBaT CpPEACTRO 334 TMIPOM3BONHA JIHCKPHMHMHAUMA ¥ ca B
CHOTBETCTBHE ¢ pasmnopenadure Ha CropasyMeHHETO 33 Ch3IABAHETO HA
CTO 1 HeropuTe AHEKCH, B YaCTHOCT:

a) 3a 3alMTa KHBOTA M 3/paBeTO0 HA XOpara, Mopana, peaa u
CHUTYPHOCTTA,

6) 3a 3alIMTa Ha paCTEHMATa M J>KMBOTHHTE cpeury OonectH M
MECTHLKAH,

B) 3a 3alNTA HA BBHHUIHMTE (UHAHCOBH TOHUMH M TATEXHHA
OanaHc; Wi

r) 32 ONa3BaHEC HAa HAUHOHAIHHTE LICHHOCTH, MMAIIK XYJOXKECTBEHA,
HCTOPHYECKA HIIH apXEOJIOTHYECcKa CTOHHOCT.

YIEH 11
KomnerentTnsn oprans

JlorosapaiyMre ce CTPaHH ce AOTOBapAT, Y€ OPraHuTe, KOUTO IUe
OTroBapAT 3a NpwiaraHero Ha tasu Cnoronda v Ha APYTH CBBP3aHU C Hes
BBIPOCH, 1Ie ObAaT:
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a) no oTHomreHue Ha brrapua — MUHHCTBPBET Ha HKOHOMHKATa;

6) no orHomenue Ha FOxnHa AdpHKa - MHHHUCTEPBT HA THProBHATA
¥ UHIYCTpHATA.

YIEH 12
O6men na Toproscka nnpopMannn

C uen npaBunHOTO HMpHiaraHe Ha Tasd Cnoroada, Jloropapsimre ce
CTpaHH LIC pasMEHAT HHQ)OpMaLWlﬂ, KosTo OM Morna ha JONpHHECE 3a
pasuIMpABaHE Ha THPTOBCKaTa H HMKOHOMHMECKa JEHHOCT MEXAY ABETE

CTpaHu.

YJAEH 13
Ypexaane Ha cnopoBe

1. Bcuyku cnopoBe OTHOCHO THIKYBAHETO WM MPHIATaHETO HA Ta3H
Crnoronba 1we ObgaT paspellaBaHH 4Ype3 KOHCYNTAlMH  Mexy
JlorosapsltuTe ce CTpaHH.

2. Besaka JloroBapsamia ce cTpaHa MoOXe Jia MOCTaBH BBIPOC 3a
KOHCYNITALMH, aKO CYHTa, Y€ TaKbB BBIPOC € HECHBMECTHM C MPaBHIHOTO
¢yHxumoHupaHe Ha tasu Cnmoroaba. 3a Tasu uen, Takapa Jlorosapsina ce
CTpaHa MOXKe Ja MOMCKA CBHKBaHETO Ha cpemia nox ¢opmara Ha CMeceHa
KOHCYNTaTHBHA Ipymna, KOfTO Aa MmpoBeAe KoHcynramuute. Ha Tasu cpema
OpUCECTBAT MO JBaMa INPEACTABHTENH, ONpPEHENeHH OT BCAKa OT
Joropapsimmure ce CIPaHH M cpellaTa ¢¢ MpOoBEX/la B CTONMLATA Ha ApyraTta
Jlorosapsila ce CTpaHa, KaTo BCAKA OT CTPaHHTE M0OEMA PasXOAUTE CH.

3. Horopapsumre ce CTpaHH e npenoctaBaT Ha Cmecenara
KOHCY/ITATHBHA rpyna HHpopMmauua, HeobxommMa 3a 3aIbi6OYEHO
NMpoy4YBaHe Ha CIOPOBETE, ¢ OMNIEA HaMUpaHe Ha B3aMMHO TIPHEMIINBO
pelueHue 3a aBere JNoroBapsamy ce CTpaHH.



1-47731

YWIEH 14
Banlade B cuna B nmpexparuBane Ha Cnoroabara

1. Tasu Crnoroafa me Bele B CWla Ha AATaTa Ha MOCHCAHOTO
YBEIOMIIEHUE IO AMANOMATHYECKH ITET, Y€ Ca H3NBJHEHH M3HCKBAHMATA Ha
3aKOHOZATENCTBOTO Ha BCAKA OT ABETE CTPaHM 3a BiM3aHe Ha Criorogbara B
chana. 3a fgaTa Ha BIM3aHE B CHJla C€ CYMTa JATaTa Ha IOCHERHATa
HoTHdHKaLms, ’

2. Tasu Cporoanfa ce cxmoupa 3a MbpPBOHAYANEH NEPUOA OT MET
rOAMHH, KATO CpPOKBT Ha felicrsWero i1 me Oble aBTOMATHYKO
MPOABL/DKABAH 33 MOC/ACABANIY MEPHOIM OT €AHA TOAHMHA BCCKH, OCBEH aKo
enHa ot JloroBapAmure c€ CTpaHM He s JICHOHCHpA IHCMEHO o
JATUTOMATHYECKHU NTET, ¢ NIPERH3IBECTHC OT 1ICCT MeCeHa NMpeaH H3THUaHe Ha

CpoKa Ha AeHCTBHAETO .

3. Pasnopendure Ha Ta3u Crioroata me NpoALIDKaBaT Aa e mpuiarar
ciel HeMHOTO NpexparsBaHe, NO OTHOWIEHWE HAa BCUYKH 3aABDKCHHA,
NPOM3THYAIM OT JOTOBOPH, CIUNOYEHM B paMkuTe Ha TasM Crioroaba u
YaCTUYHO HEM3MBIHEHN KbM JATATa Ha HEHHOTO NPEKpaTsBaHe.

YJIEH 15
Hamenenne u nonbiauenne 5a Cnoroadara

1. Ta3u Cooroagfa Moxke Aa ObJe H3IMEHAHA ¥ JONBIBAHA MO BCAKO
BpEME MO B3aWMHO ChIyiacHe Ha Jlorosapsumre ce CTPaHH, 4Ype3 pasMsHa
HAa HOTH MO JMIUIoMaTHuMeckH mby. MaMeHenwsTa M HOMBAHCHHATA Ha
Crnoroafata saH3aT B Ciiia 110 pefia Ha 'wieH 14, anukes 1 oT Hed.

2. WsMmenennss W ponbikenms Ha Ttasn Crorogba Hama jJa

3aCETHAT MO KAKBBTO U JIa € HAUMH JOTOBOPH M CNIOpa3syMeHHd, KOUTO Be4e
ca CKIIIONEHH N0 CHUAaTa Ha Heliante pasnopenbu.

B YBEPEHHME HA KOETO, nomynoannCaHHTe TPEACTABHTCAH,
HaJJIeXKHO YIbAHOMOWEHH OT Jlorosapsllite Ce CTpaHu, MOAMucaxa u

10
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noxneyaraxa tasy Cnoronla B 18a OPHTHHANHY €K3eMIUIApa Ha 6Barap(
€3MK M Ha aHTJIHHCKH €3HK, KaTo BaTa TeKCTa MMar €4HaKBa Chia.

IMonnmucaua B........... erreessaneess Huverrerssacessssnessersomssasesen.

3A ITIPABATEJICTBOTO HA 3A IPABHTEJICTBOTO HA
PENYVBJIHKA B’b;lII’API/BI: PENMTYBJIHKA IOXKHA A®PPHKA:

My
7l s

/ .
J.

11
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

TRADE AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

AND
THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF BULGARIA

12
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PREAMBLE

The Government of the Republic of South Africa (hereinafter referred to as
“South Africa”) and the Government of the Republic of Bulgaria (hereinafier
referred to as "Bulgaria”), and jointly referred to as the "Contracting Parties”

and in the singular as a "Contracting Party";
HAVING regard to the bonds of friendship between their countries;

RECOGNISING their mutual desire to establish relations with each other

which will support, complement and extend co-operation between them;

HAVING RESOLVED to strengthen and consolidate their friendly relations,
to promote and develop the trade in goods and services, as well as economic
co-operation between their countries on the basis of mutual benefit, founded on
the “most-favoured-nation” ("MFN") treatment in accordance with the
principles enshrined in the  Agreement establishing the World Trade
Organization ("WTO");

CONSCIOUS of the growing flow of trade between the Republic of South
Africa and the Republic of Bulgaria;

MINDFUL that the more dynamic trade relationship which they desire calls for

close co-operation across the whole range of trade activities;

CONVINCED that such co-operation should be realized in an evolutionary

pragmatic fashion, as their trade policies develop;

13
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DESIROUS to strengthen their relations and to contribute to interational trade

co-operation;
HAVING DECIDED to enter into an Agreement on Trade Co-operation;
- HEREBY AGREE as follows:

ARTICLE 1
Umbrellg Provision

The Contracting Parties shall take all appropriate measures to assist and
promote trade and economic relations between their countries in accordance
with their respective domestic laws and subject to obligations under
intemational treaties, conventions and agreements to which they may be a
Contracting Party.

ARTICLE 2
Most-Favoured-Nation ("MFN") Treatment

Subject to Article 3, each Contracting Party shall grant to the country of the
other Contracting Party in their mutual trade MFN treatment in accordance with
the principles embodied in the Agreement establishing the WTO and its

Annexes in all matters relating to:

a) customs duties, taxes and all other charges applicable to importation or
exportation of goods, as well as methods of levying such duties, charges and

taxes;
b) legal provisions pertaining to customs clearance, transit, storage and

reloading;

14
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¢) internal taxes and other levies of any kind applicable directly or indirectly

to imported goods;

d) methods of effecting payments arising from the implementation of this

Agreement and transfer of such payments;
e) quantitative restrictions on imports and exports;

f) legal provisions pertaining to selling, purchasing, transportation,

distribution and use of goods in the domestic market; and
g) import and export licences and permits.

ARTICLE3
Exemptions from MFN

The MFN treatment, applied by the Contracting Parties as WTO member states,

shall not refer to:

a) advantages which either Contracting Party has granted or may grant to

neighbouring countries with the view to facilitate frontier trade;

b) advantages or preferences which either Contracting Party has granted or
may grant by virtue of the General Agreement on Tariffs and Trade and
other international agreements in favour of developing countries, including
the Generalized System of Preferences of the United Nations Conference on

Trade and Development (UNCTAD);

15
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_¢) advantages or preferences which have been or shall be accorded by either
" Contracting Party as a consequence of an Interim Agreement for the
establishment of a Customs Union or a Free Trade Area or resulting from

the establishment of a Customs Union or a Free Trade Area.

ARTICLE 4

Conclusion of contracts between either juristic or natural persons

1) The exchange of goods within the framework of this Agreement shall be
carried out in terms of contracts concluded between juristic and/or natural
persons of the Contracting Parties, referred to as “persons”, in relation to the
provisions of the legislation in force on the territory of each of the

Contracting Parties and the provisions of the present Agreement.

2) Trade in goods and services between the two Parties shall be carried out in
accordance with the laws and regulations in force on the territory of each of

the Contracting Parties.

3) The Contracting Parties shall not be held responsible for the non-fulfilment
of obligations, undertaken by “persons” of the two Parties by virtue of trade

contracts, referred to in sub-Article (1).

ARTICLE 5

‘Participation in Trade Fairs

Each Contracting Party shall, for the purpose of this Agreement and subject to
its domestic law, encourage legal entities of the country of the other
Contracting Party to organize trade fairs and exhibitions in the first mentioned

country and shall actively facilitate the staging of such fairs and exhibitions.

16
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ARTICLE 6

Promotion of Trade and Economic Activities

Each Contracting Party shall endeavour to promote the trade and economic
activities of natural persons and juristic persons of the other Contracting Party
within its territory in accordance with generally accepted international trade

practices.

ARTICLE 7
Facilitation of Transit of Goods

The Contracting Parties, in accordance with the domestic law in force in their
respective territories, shall provide freedom of transit of goods, destined for, or
originating from the other Contracting Party through their territory along the

most appropriate international transit routes.

ARTICLE 8
Duty and Tax Free Import of Goods

Subject to its domestic law, each Contracting Party shall allow the importation
from the country of the other Contracting Party, free from customs duties and

other levies, of :

a) goods destined for any fairs, exhibitions, demonstrations, seminars,
congresses or conferences in the country of the other Contracting Party and

not intended for sale, including:
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iii)

goods to be displayed, exhibited or demonstrated at such a fair,

exhibition or demonstration;

goods, necessary for the purpose of demonstrating foreign
machines or apparatus to be displayed or exhibited,

advertising and publicity materials such as posters, books, and
pamphlets, advertising and demonstration materials, which are
demonstrably publicity materials for the goods displayed, such as
sound recordings, films and lantem slides as well as apparatus for

the use thereof;

equipment including interpretation and sound recording apparatus;

and

construction and decorating materials and electrical fittings for the
temporary stands or for the display or exhibition of the goods

contemplated in sub-article a (i);

b) goods and instruments which are part of the personal baggage of technicians

or experts and destined to be used by them in the course of duties to be

performed by them in relation to such fair, exhibition, demonstration,

seminar, congress or conference by virtue of their assignment thereto;

¢) articles which, after having been exported, are returned for repairs, provided

such articles are re-exported after such repairs; and

d) containers of a durable nature.
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ARTICLE 9

Payment Arrangement
Payment for goods and services arising from the implementation of this
Agreement shall be made in freely convertible currencies in accordance with

the foreign exchange laws and regulations of the Contracting Parties.

ARTICLE 10
Safeguard Measures

- Subject to the requirement that such measures are not applied in an arbitrary
and discriminatory manner, the provisions of this Agreement shall not limit the
rights of either Contracting Party to adopt or execute measures in accordance

with the relevant provisions of the Agreement establishing the WTO and its

Annexes, in particular:

a) for reasons of public health, morals, order or security;

b) for the protection of plants and animals against diseases and pests;

¢) to safeguard its external financial position and balance of payments; or

d) to protect national treasures of artistic, historical or archaeologic value.
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ARTICLE 11
Competent Authorities

The Contracting Parties agree that the authorities responsible for the
implementation and application of the provisions of this Agreement and other

matters relating thereto shall:
@) inthe case of South Africa be its Minister of Trade and Industry; and
'b) in the case of Bulgaria be its Minister of Economy.

ARTICLE 12

Exchange of Trade Information

For the purpose of the proper implementation of this Agreement, the
‘Contracting Parties shall en:change information, which could contribute to the

expansion of trade and economic activities between their countries.

ARTICLE 13
Settlement of Dispates

1. Any dispute as to the interpretation and the implementation of this
Agreement shall be resolved through consultation between the Contracting
Parties.

2. Either Contracting Party may refer a matter for consultation if it considers
such a matter to be incompatible with the proper functioning of this
Agreement. For this purpose, such Contracting Party may request that a

~ meeting to be known as a Joint Consultative Group be convened as required
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for purposes of consultation. Such meeting shall comprise of two officials
nominated by each Contracting Party and shall be held in the capital of the
other Contracting Party, with each Contracting Party bearing its own costs.

3. The Contracting Parties shall supply the Joint Consultative Group with all
relevant information required for a thorough examination of any dispute

with the view to find a resolution, acceptable for the Contracting Parties.

ARTICLE 14

Entry into Force and Termination of the Agreement

1. This Agreement shall enter into force when both Contracting Parties
have notified each other in writing through the diplomatic channels
that their respective constitutional requirements for the entry into
force of the Agreement have been complied with. The date of entry

into force shall be the date of last notification.

2. The Agreement shall remain in force for an initial period of five
years, whereafter it shall automatically be extended for successive
periods of one year each, unless it is terminated by one of the
Contracting Parties giving at least six months written notice in
advance through the diplomatic channel of its intention to terminate

this Agreement.
3. The provisions of the Agreement shall apply after it is terminated to

all obligations, arising from contracts, concluded under the

Agreement and partially unfulfilled as on the date of its termination.
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ARTICLE 15

Amendment of the Agreement

1. This Agreement may be amended at any time by mutual consent of
the Contracting Parties through an exchange of Notes between the
Contracting Parties through the diplomatic channel. The amendments
to the Agreement shall enter into force according to the provisions of

Article 14, paragraph 1 therein.
2. The amendment of this Agreement shall have no effect on the

fulfilment of contracts and agreements already concluded under the

provisions of this Agreement.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised by the
Contracting Parties, have signed and sealed this Agreement in two original

copies in the Bulgarian and English languages, both texts being equally

authentic.

DONE at .20F’A.. on this «3/%day of September 2000
FOR AND ON BEHALF OF FOR AND ON BEHALF OF
THE GOVERNMENT OF THE THE GOVERNMENT OF
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA REPUBLIC OF BULGARIA
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